
Язык и культура
Коммуникативное поведение личности

и национальный характер



Коммуникативное поведение личности 
определяется коммуникативным сознанием. 

Составной частью коммуникативного 
сознания (с каким лицом, с какой интонацией, на 

какой дистанции когда и кого надо 
приветствовать) человека является его 

языковое сознание (информация о языковых 
формулах языковых единицах приветствия). 

(Ю.Е. Прхоров, И.А. Стернин)



Коммуникативное поведение можно 
описать с помощью параметрической модели. 

Модель может быть содержательная 
(развёрнутая характеристика всех факторов, 
признаков) и формализованная (краткая 
характеристика параметров стандартным 
метаязыком: высокая степень, ярко выражено, 
ослаблено, заметный уровень, пониженная 
степень). 



А. Н. Толстой

“Русский характер – легкий, открытый, 
добродушный, жалостливый… когда жизнь не 

требует его к тяжелой жертве. Но когда приходит 
беда – русский человек суров, двужилен в труде и 

беспощаден к врагу, – не щадя себя, он не щадит и 
врага… В мелочах русский человек может быть 

несправедлив к себе и другим, отделаться 
шуточкой, там прихвастнуть, там прикинуться 
дурачком… Но справедливость в больших идеях и 
больших делах живет в нем неискоренимо. Во имя 

справедливости, во имя общего дела, во имя Родины, 
он, не подумав о себе, кинется в огонь”.



1. Контактность – характер установления и поддержания 
коммуникативных отношений с собеседником.
• Общительность (я общителен, но в на мужской уровне 
– букой сидеть не буду, но и женские бесконечные 
разговоры мне не свойственны)
• Эмоциональность (я эмоционален, экстраверт)
• Коммуникативный демократизм (в запале могу гнуть 
свою линию)
• Коммуникативная доминантность (это зависит от 
статуса собеседника, так с сыном неминуемо будешь 
доминировать, по крайней мере до создания им 
собственной семьи)
• Свобода подключения к общению (с незнакомыми 
людьми только при вынужденной ситуации, если ко мне 
пристают с общением малознакомые люди – в поезде, на 
стадионе, меня это тяготит)



• Свобода вступления в контакт (при 
необходимости без комплексов вступаю в контакт, но в 
чужие проблемы не люблю вмешиваться)

• Зрительный контакт (не вижу крайней 
необходимости, но это от ситуации)

• Искренность (не умею врать и не делаю этого 
без чрезвычайной необходимости, сам ценю 
искренность, но некоторым лучше промолчать, чтобы 
не портить о себе впечатление у окружающих)

• Откровенность в общении (откровенен, даже 
излишне – наивно верю в порядочность людей, потом 
могу пожалеть)

• Доброжелательность приветствия (если человек 
мне приятен, то почему бы и не улыбнуться?!)



Проблемы 
в определении границ лексико-семантического поля 

социальных феноменов, 
в выборе устной / письменной формы подачи стимулов,
в выборе полного / неполного перечня единиц для 

разных возрастных групп, 
в определении времени / количества единиц  при 

выполнении ассоциативного эксперимента для 
геополитических феноменов, 

в соотнесении содержательной и формализованной 
моделей коммуникативного поведения для одного 
информанта, 

в необходимости синонимической замены некоторых 
терминов модели. 



Спасибо за внимание! 


